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RYS HISTORYCZNY i POJĘCIE KONW ERSJI

W połow ie X V II wieku wewnątrz kościoła protestanckiego w Niem czech 
zyskał na znaczeniu kierunek założony przez teologa z Helmstedt Georga Calixta, 
określany m ianem  synkretyzmu. Ruch ten dążył przede wszystkim do pojednania 
zaciekle zw alczających się wyznań luterańskiego i reformowanego, przy czym 
argum entów  szukano w wyznaniach wiary z pierwszych pięciu wieków chrześ
cijaństwa, to znaczy powoływano się na wypowiedzi Ojców K ościoła1. Te studia 
nad początkam i chrześcijaństw a oraz tęsknota za jednością w Kościele w ielokrotnie 
budziły sym patię do Kościoła katolickiego, co w następstwie prowadziło do zmiany 
w yznania2. M iało to m iejsce szczególnie w ostatnich dziesięcioleciach XVII wieku, 
kiedy wiele pow ażnych osobistości z luterańskiego Księstwa Pruskiego, przede 
wszystkim  z kręgu Uniwersytetu Królewieckiego, przeszło na katolicyzm i w yem i
grow ało do sąsiedniej W arm ii3. W armia, otoczona ze wszystkich stron przez Prusy, 
stanow iła niejako naturalne miejsce ucieczki dla konwertytów4 z sąsiednich 
terenów 5. Do tak dużej liczby konwersji przyczyniała się niewątpliw ie praca 
placów ek jezuickich, wspieranych przez kolegia w Reszlu i Braniewie.

K onwertyci w miejscu zam ieszkania tracili zajmowane stanowiska w adm inist
racji pruskiej, a jeżeli nawet nie zostali pozbawieni środków utrzymania to musieli 
cierpieć szykany ze strony dawnych współwyznawców. Dla niejednego z nich 
jedynym  sposobem  w yzw olenia się od presji nietolerancji była zmiana m iejsca 
zam ieszkania6. Szczególnie prześladowani byli konwertyci uprzednio piastujący

1 A . T r i l l e r ,  K o n ver titen  im E rm lan d  um d ie  W ende vom  17. zum  18. Jahrhun dert, Z G A E  42  
(1 9 8 3 ), s. 33.

2 T am że, s. 34.
7 T am że, s. 35.
4 Ł aciń sk ie  s ło w o  „con versio” oznacza  odw rócen ie, odm ianę; por.: A. J o u  g a n , S łow nik  

k o śc ie ln y  ła c iń sk o -p o lsk i,  Poznań -  W arszaw a -  Lublin 1958, s. 156; J. K r i e g, K on version , w: Lexikon  
fü r  T h eo lo g ie  u n d  K irch e , (hrsg.) M. B u c h b e r g e r ,  Bd. 6, Freiburg 1936, kol. 1 8 0 -1 8 1 .

5 A . S z o r c ,  F u n dac ja  b isku pa  T eodora  P o tock iego . D om  d la  k o n w erty tó w  w B ran iew ie  
1 7 2 2 -1 9 4 5 ,  SW  6 (1 9 6 9 ) , s. 2 1 2 -2 1 3 .

6 „M en n on ic i ze  sw ej strony traktowali pow tarzające się w ypadki porzucenia w yzn an ia  jako  
perm anentne zagrożen ie  dla sw ojej religijnej egzysten cji i spo łecznej odrębności. P row adzili w alkę  
o od zysk an ie  k ażd ego  katechum ena p rzygotow ującego  się do chrztu w innym  w yznaniu . Z ryw ający
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wysokie stanow iska państwowe. Tracili oni swoje posady i usuwani byli ze sw ego 
środowiska. W diecezji warmińskiej chętnie przyjmowali ich biskupi i kapituła jako  
oficjalistów dworskich lub urzędników administracyjnych. Niektórzy z nich w stę
powali też do stanu duchownego i czasami dochodzili do wysokich godności 
kościelnych 7. Konwertyci w diecezji warmińskiej cieszyli się wyjątkowymi przyw i
lejami. Tak biskupi jak  i kanonicy starali się im dopomagać materialnie. Kapituła 
posiadała specjalne fundusze na cele charytatywne („regustrum pro aegris et 
egnis”). Szczególnej pomocy doznawały dzieci i młodzież konwertytów. Zdolniej
szych wysyłano do szkół i przydzielano im stypendia. Znane też są przykłady kiedy 
kapituła dawała pieniądze chłopom konwertytom pruskim na wykupienie się 
z poddaństw a s.

OBRZĘDY PRZYJĘCIA KONW ERTYTÓW

Liczne naw rócenia i powroty na łono Kościoła katolickiego na W armii 
odnalazły swoje odzw ierciedlenie także w Rytuale Warmińskim  biskupa K arola 
H ohenzollerna z roku 1800. Liturgia przyjęcia konwertytów -  nawróconych na 
praw dziw ą wiarę składała się z dwóch części. Pierwsza była zatytułowana: M odus 
recipiendi eos, qui ad veram fidem  volunt se convertere , druga: Abhandlung des 
Catholisches Glaubensbekenntniß  9. Rytuał zalecał, że zanim odbierze się od nowo 
nawróconych w yznanie wiary według formy Soboru Trydenckiego10, należy ich 
dobrze pouczyć: szczególnie objaśnić znaki prawdziwego Kościoła i środki 
konieczne do zbaw ienia". Zalecano też, aby złożony został przez konwertytę akt 
wiary, nadziei, miłości, żalu za grzechy, a także ukazany mu sposób przygotow ania 
się do spowiedzi sakram entalnej12. Rytuał również nakazywał w prowadzanie nowo

z m en n on ityzm em  był narażony na represje sw ojej osob y  przez b yłych  w sp ó łw y zn a w có w ” . —
E. К i z i k, M en n on ic i w G dańsku, ElbUigu i na Ż u ław ach  W iślanych  w d ru g ie j p o ło w ie  X V II i w  XVIII 
w ieku, G dańsk 1994, s. 140.

7 A . S z o r c ,  F u n dac ja ..., s. 213; C ytow ana A. Triller najszerzej om aw ia lo sy  najbardziej znanego  
przed staw icie la  synkretyzm u, urodzonego w N orym berdze profesora U niw ersytetu  K rólew ieck iego  
Johanna Philippa P feiffera  (1 6 4 5 -1 6 9 5 ) ,  p ó źn ie jszeg o  proboszcza i kanonika w  D obrym  M ieśc ie .

8 A . S z o r c ,  F u n dacja ..., s. 213 . „P on iew aż w ielu  z nich nie m iało środków  do życia , biskup  
T eodor Potock i w yb u d ow ał dla nich specjalny dom  w  B raniew ie i 15 w rześn ia  1722 roku erygow ał 
fundację na utrzym anie 12 kon w ertytów , licząc po 150 florenów  rocznie na osobę. U ło ży ł dla nich 
regulam in, zob ow iązu jący  ich do cod z ien n ego  w ysłuchania  M szy św ., do kwartalnej sp o w ied z i, do  
co d z ien n eg o  odm aw ian ia  litanii loretańskiej w  intencji fundatora lub psalm u D e pro fu n d is  po jeg o  
śm ierci, do unikania pijaństw a i p ie lęgn ow an ia  zgod y  i m iło śc i w zajem nej. (...) Fundacja ta była  
chlubnym  św iad ectw em  dob roczynności chrześcijańskiej na W arm ii dla naw róconych w sp ółb raci” . —  
J. O b ł ą k ,  H is to r ia  d ie c e z ji w arm iń sk iej, O lsztyn  1959, s. 65.

9 R ituale Sacram entorum  Caroli de H ohenzollern , A .D . 1800 (dalej =  RH 1800), s. 2 9 8 -3 1 2 .
10 „X IX  Sobór P ow szech n y , T rydencki (1 5 4 5 -1 5 6 3 )  zarządził, że  każdy now o m ianow any  

dostojn ik  kościeln y: biskup, kardynał, beneficjariusz, rektor uniw aersytetu i profesorow ie m uszą  
podpisać praw ow iern e w yzn an ie  w iary (25  sesja, rozdz. II, „D e reform atione”)” . —  BF, s. 642 .

11 „A ntequam  ab iisdem  p rofessio  fidei juxta form am  C on cilii Tridentini excipiatur, bene instruendi 
sunt: praesertim  explicentu r notae verae E cc les iae, m edia necessaria ad salutem  tum necessitate  m ed ii...” 
—  RH 1800, s. 298 .

12 „ ...ostendatur m odus elic ien d i actus fid ei, spei, charitatis, doloris de peccatis, etc. m odus se 
preparandi ad c o n fessio n em  sacram entalem ...” —  T am że.
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nawróconych w kult świętych, aby w ten sposób wyrzekli się oni fałszywych 
mniemań i poglądów, które niekatolicy wpajają od dziecka. Katolicy bowiem czczą 
kultem św iętych13.

Kapłan, jeżeli nie uznał nawrócenia za przypadek, miał zatroszczyć się
0 dokum ent absolucji od herezji. Powinien też był zachować ostrożność i nie dawać 
zbytnio wiary wszystkim , którzy chcieliby dostąpić wyznania wiary. Rytuał zalecał 
aby nawet znaleźć świadka, który potwierdziłby prawdziwość intencji nowo 
nawróconego, tym bardziej, że znajdowali się oszuści, którzy nie szukali zbawienia 
duszy lecz własnej korzyści14. Jeżeli nie było żadnych przeszkód i kapłan pouczył
1 przygotował nawróconego, można było przystąpić do złożenia wyznania wiary, 
w sposób jaki podaw ał R ytuał'5.

Kapłan ubrany w komżę i stułę koloru fioletowego, wraz z nowo nawróconym 
trzym ającym  w ręku świecę i będącym w otoczeniu przynajmniej dwóch świadków, 
klękał przed ołtarzem , gdzie śpiewał lub recytował hymn „Veni Creator” w języku 
w łasnym 16. Po hymnie kapłan dodawał akt uwielbienia: Ehre sei Gott, dem Vater, 
und dem Sohne, der vom Tode auferstanden ist; wie auch dem Tröster, dem heiligen 
Geiste, im m er und ewig. A m en '1. Następnie kapłan odmawiał wersety: Sende deinen 
Geist aus, und es wird eine neue Schöpfung stehen. Na co padała odpowiedź: Die 
ganze O berfläche des Erdbodens wird erneuert sein. Po wezwaniach („Panie 
wysłuchaj m odlitwę naszą” i „Pan z wam i”) Rytuał podawał aklamację: O! Gott! 
der du die Herzen der Gläubigen..., w której kapłan błagał Boga oświecającego 
serca w ierzących łaską Ducha Świętego, aby w Tym Duchu dał poznać co jest 
prawe i pozwolił doświadczyć Swojej pociechy18.

Po m odlitw ie kapłan siadał po stronie epistoły, a gdy nie było w tabernakulum 
N ajświętszego Sakramentu, siadał na środku, przed ołtarzem. Nowo nawrócony 
klękał przed nim i składał wyznanie wiary według bulli Piusa IV i przepisów 
Soboru Trydenckiego19. K onwertyta mógł uczynić wyznanie we własnym języku, 
a gdy nie umiał czytać, miał za kapłanem powtarzać „Credo” przepisanymi

13 „...item  m odus co lend i San ctos, ut sic  deponant falsam  persuasionem , qua A catholic i a juventute  
laborant, quod C atholici cultu d iv ino  colant S an ctos...” —  T am że.

14 „Sacerdos denique, si fors non habeat, procuret sibi facultatem  absolvendi ab haeresi, caveatque, 
ne fac ile  om n ibus credat, qui petunt admitti ad p rofession em  fidei, siquidem  teste experientia qnandoque  
sunt h om ines fraudulenti, qui non quaerunt salutem  anim ae, sed sustentationem  vel alia tem poralia  
aucupantur” . —  T am że, s. 2 9 8 -2 9 9 .

15 „Post su ffic ien tem  instructionem  erigantur ad em ittendam  p rofession em  fidei, cujus excip ien d ae  
m odus est seq u en s...” —  T am że.

16 „Sacerd os su p crp elliceo  et stola v io lace i co loris  indutus, nec non professurus fidem  cum  cereo  
accenso  genuflectu nt coram  altari majori, vel im agine C rucifix i, adhibitis ad m inim um  duobus testibus, 
et cantatur vel recitatur H ym nus: V eni Creator Spiritus, in lingua vernacula, prout sequitur: K om m , 
sch öferischer G eist! pag. 174” . —  T am że.

17 T am że.
18 T am że.
19 „Postea  Sacerd os sed et in cornu E pisto lae , (si San ctissim u m  asservetur in Tabernaculo) sin  

m inus, in m edio  A ltaris, et cornam  illo  gen u flectit Professurus, et em ittit profession em  fid ei, secundum  
Bullam  Pii IV. et praescriptum  T ridentin i” . —  T am że, s. 3 0 0 -3 0 1 ; „D opiero  po zam knięciu  Soboru  
—  na prośbę teo logów : św . Piotra K anizego i P ossev in a  —  Pius IV ju ż po zatw ierdzeniu dekretów  bullą  
«B en ed ictus D eu s»  (1 5 6 4 , D z. 1963 η. 1847) op u blikow ał w yzn an ie  w iary, które potoczn ie  zw ie  się  
«trydenckim »” . —  BF, s. 642.
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słow am i20. Rytuał podawał form ułę wyznania wiary katolickiej zgodną z obow iązu
jącym  prawem, a zapisaną w języku niem ieckim 21. Następnie nowo naw rócony 
wypowiadając swoje imię, mówił: Ich N.N. glaube festiglich, und bekenne alles und  
jedes was im Glaubensbekenntisse... Było to świadectwem, że wierzy on mocno w e 
wszystko, co zawarte jest w symbolu wiary, który podaje Kościół rzym ski22. Swoim  
słowem  potwierdzał konwertyta wiarę w jednego Boga, który jest Ojcem W szech
m ogącym  i Stworzycielem wszystkich rzeczy, także w Jezusa Chrystusa, Syna 
Bożego oraz Ducha Świętego, Pana i Dawcę Życia, który pochodzi od O jca 
i Syna23. Dalej wyznawał nawrócony wiarę w jeden chrzest, zm artw ychw stanie 
um arłych i życie wieczne24. Po słowie „Am en”, przechodził do drugiej części 
wyznania -  definicji Soboru Trydenckiego25. Następnie przyjm ował wszystko, co 
podawał do wierzenia Kościół, wszystkie Jego zwyczaje i ustawy. Podobnie 
przyjm ow ał Pismo Święte według tego znaczenia w jakim  je  pojm ow ała i pojm uje 
M atka Kościół. Do Kościoła też od tego momentu w życiu konwertyty, należeć 
miało w ydawanie sądu o prawdziwym  znaczeniu i wyjaśnianiu Pism a Św iętego26.

Konw ertyta mówił dalej: Ferner bekenne ich, daß von Jesu Christo, unserm  
Herrn, sieben wahre und eigentliche Sacramenten des neuen Gesetzes eingesetzt 
sind..., potw ierdzając tym samym wiarę w siedem sakramentów, ustanow ionych 
przez Jezusa Chrystusa27. Było to bardzo ważne, gdyż heretykom , schizm atykom  
czy ateistom  według obowiązującego prawa, nie wolno było udzielać sakram entów  
świętych. Poprzez wyrzeczenie się błędów i powrót do Kościoła mogli oni 
korzystać z bogactw a sakram entalnych znaków28. Nowo nawrócony w yznawał 
więc wiarę w chrzest, bierzmowanie, Eucharystię, pokutę, sakram ent chorych, 
kapłaństwo i małżeństwo, przyjmując w ten sposób wszystkie obrzędy potw ier
dzone przez Kościół katolicki29. W ypowiadając zaś słowa: Ich nehme alles und

20 „...infra in lingua vernacula positam , vel si nesciat legere, Sacerdos tarde eam  praelegit, ut 
conversus eandem  in telligere, et cum  Sacerdote d istinctis verbis pronuntiare p o ssit” . —  RH i 8 0 0 , s. 301 ; 
„G reckie s ło w o  sym b o lo n  ozn acza ło  p o ło w ę  przełam anego przedm iotu (na przykład p ie c z ęc i) , którą 
przedstaw iano jak o znak rozp ozn aw czy . Przełam ane częśc i składano ze  sobą, by spraw dzić tożsam ość  
tego , kto przyniósł drugą po łow ę. S ym bol w iary jest w ięc  znakiem  rozp ozn aw czym  oraz znakiem  
jed n o śc i m ięd zy  w ierzącym i” . —  KKK 188.

21 „C ato lisch es G laubensbekenntiß” . —  RH 1800, s. 3 0 1 -3 0 7 ; „W yznanie  w iary n a leży  z ło ż y ć  
w ed łu g  form uły, zatw ierdzonej przez S to licę  Sw „ w  czasie  przepisanym  czy  to praw em  p ow szech n ym  
(por. np. kan. 1443) czy  też partykularnym , o so b iśc ie  i w obec w łaściw ej w ład zy  k o śc ie ln e j” . —
F. B ą c z k o w i c z ,  P ra w o  kan on iczn e , t. 3, O pole 1957, s. 529.

22 RH 1800, s. 3 0 1 -3 0 2 .
23 T am że, s. 3 0 2 — 303.
24 „Ich bekenne ein e  T aufe zur V ergebung der Sünden, und erwarte die A uferstehung der Todten, 

und das L eben der zukünftigen  W elt, A m en ”. —  T am że.
25 B F IX. 41 .
2ft „Süm m tliche von  den A posteln  und von der Kirche überlieferte Lehren, w ie  auch d ie in derselben  

vorhandenen G ebrüche und Satzungen nehm e ich w illig , und mit unerschüttlicher F estigk eit an. D ie  
h eilige  Schrift nehm e ich g le ich fa lls  an, und zwar in dem  Sinne, w elch en  die M utter, d ie h e ilig e  Kirche, 
selb iger  b e ig e leg t hat, und noch beileget, indem  es ihr zusteht über den w ahren Sinn und über die  
Erklärung der h e ligen  Schrift zu urtheilen ...” . —  RH 1800, s. 303.

27 T am że, s. 3 0 3 -3 0 4 .
28 „V etitum  est Sacram enta E cc les iae  ministrare haereticis aut sch ism atic is  etiam  bona vide  

errantibus eaque petentibus, nisi prius, erroribus reiectis E cc lesiae  reconciliati fuerint” . (CIC kan. 731 2); 
—  por. B F VII. 2 1 2 , s. 358.

29 „Ich nehm e auch an d ie  bei ö ffen tlicher V erw altung aller oberw ähnten Sacram enten in der 
katolischen  K irche gew öh n lich en  und bewährten G ebräche” . —  RH 1800, s. 304.
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jedes an, was in der hochheiligen Tridentinischen Kirchenversammlung von der 
Erbsünde und der Rechtfertigung entschieden und erkläret worden -  uznawał 
wszystko i z osobna, co zostało określone i ogłoszone na Soborze Trydenckim
0 grzechu pierw orodnym  i uspraw iedliw ieniu30.

Dalej następow ało wyznanie wiary w prawdziwą i przebłagalną Ofiarę Mszy 
Świętej oraz, że w Najświętszym  Sakram encie Eucharystii, prawdziwie, rzeczywiś
cie i istotnie obecne jest Ciało i Krew wraz z Duszą i Bóstwem Jezusa Chrystusa. 
W w yznaniu potwierdzał także gotowość przyjm owania Komunii św. pod jedną 
postacią31. W dalszych słowach następowało wyznanie wiary w czyściec, świętych, 
kult relikwii, obrazów, oraz w skuteczność odpustów i w to, że korzystanie z nich 
jest bardzo zbaw ienne dla w iernych32. M iało to istotne znaczenie wobec odrzucenia 
przez protestantów  kultu świętych, a także nauki Kościoła katolickiego o odpus
tach. Dalej konw ertyta uznawał rzymski Kościół katolicki i apostolski jako Matkę
1 M istrzynię wszystkich Kościołów, a rzymskiemu biskupowi -  następcy św. Piotra 
-  ślubował i przyrzekał prawdziwe posłuszeństw o33.

Tę praw dziw ą katolicką wiarę, poza którą nie może być nikt zbawiony, nowo 
nawrócony w yznaw ał dobrow olnie34, obiecując dochować jej do końca życia. Na 
słowa bekenne, verspreche, gelobe und schwöre ich N.N., konwertyta tak jak  
nakazywał R ytuał kładł trzy palce na księgę Ewangelii, aby potwierdzić w ten 
sposób autentyczność w yznania wiary i przysięgi35. Na koniec zaś, prosząc Boga 
o pomoc słowami: so helfe m ir dann Gott, und dieses heilige göttliche Evangelium: 
Am Anfänge war das Wort, und das Wort war bei Gott, całował księgę Ew angelii36.

Po w yznaniu wiary Rytuał zalecał, aby kapłan recytował psalm pokutny: Gott 
erbarme dich m einer nach der Größe deiner Barmherzigkeit..., w którym upraszał 
Bożego m iłosierdzia nad nowo nawróconym. Po psalmie następowało uwielbienie 
Trójcy Św iętej37. Potem Rytuał podawał wersety rozpoczynające się od słów: 
Mache, o H err! deinen D iener (deine D ienerin) selig..., w których kapłan błagał 
Boga o łaskę um ocnienia dla pow racającego na łono Kościoła katolickiego38. Po 
wersetach kapłan odm awiał orację: Gott! dir ist immerwärendes Erbarmen und

30 T am że; „R ozu m ien ie  w w ierze chrześcijańskiej uspraw iedliw ienia  stało się w  w ieku XVI 
przedm iotem  gorących  polem ik  z R eform acją i nauczania Soboru T rydenck iego. Polem iki m iędzy  
R eform acją a K ościo łem  katolick im  na tem at uspraw ied liw ien ia  ob ejm ow ały  zagadnienie w arunków  
u sp raw ied liw ien ia  (w iara czy  uczynki?) oraz sam ej je g o  istoty” . —  A. Z u b e r b i e r ,  W.  Ł y d k a ,  
U sp ra w ie d liw ien ie , w: Słow nik  teo lo g ic zn y , (red.) A . Z u b e r b i e r ,  t. 2, K atow ice 1989, s. 340.

31 „Ich b ekenn e auch, daß in der M esse ein  w ahres, e in gen tlich es und versöhnendes O pfer für die  
L ebendigen  und d ie  Todten G ott dargebracht w erde, daß in dem  allerheiligsten  A ltarsacram ente der Leib  
und das Blut unsers Herr Jesu Christi mit seiner S ee le  und G ottheit w ahrhast...” . —  RH 1800, 
s. 3 0 4 -3 0 5 ;  por. B F  VII. 300.

32 RH 1800, s. 305.
33 T am że, s. 306; por. CIC kan. 218 1.
34 „D o p rzyjęcia  w iary katolickiej nie w o ln o  n ik ogo  zm uszać, dzieci rodziców  heretyckich lub 

sch izm atyck ich , albo od stęp ców  od w iary, poza n ieb ezp ieczeń stw em  śm ierci, m ożna chrzcić po  
katolicku ty lk o  w ted y , gdy katolick ie  w ych ow an ie  je s t zap ew n ion e ...” . —  F. B ą c z k o w i c z ,  P ra w o ...,  
t. 1. s. 158.

35 „Q uando perventum  fuerit ad illa verba: verspreche, g e lo b e , und sch w öre ich N .N ., im ponit tres 
priores d ig ito s  super cod icem  E v a n g e lii...” . —  RH 1800, s. 301.

36 „...et in fin e illud oscu latur” . —  T am że.
37 T am że, s. 307 .
38 T am że, s. 3 0 7 -3 0 8 .
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Schonen eigen... prosząc, aby Bóg przyjął to błaganie i uwolnił swojego sługę 
z kajdan i w ięzów jakie łączyły go z poprzednim wyznaniem 39. Rytuał zalecał 
w tym miejscu udzielenie konwertycie absolucji od grzechu odstępstwa. Kapłan 
czynił to odm awiając modlitwy nad nowo nawróconym: D er allmächtige Gott 
erbarme sich deiner..., ogłaszając w nich, że Bóg w swoim m iłosierdziu odpuszcza 
nawróconem u grzechy i prowadzi do wiecznego życia40. Kapłan mówił dalej 
w imieniu w szechm ogącego Boga, świętych apostołów Piotra i Pawła, Ojca 
Świętego: Im Namen cies allmächtigen Gottes, seiner heiligen Apostel (...) und 
unsers allerheiligsten Herrn, des Vaters N..., prosząc naw róconego o zerwanie 
wszelkich więzów z dotychczasową wiarą i przyjmując go jednocześnie na łono 
Kościoła katolickiego41. W ypowiadając zaś dalsze słowa: gestatte dir an den 
Sacramenten derselben Theil zu nehmen... zezwalał konwertycie na korzystanie 
z sakram entów świętych i łączył go ze wspólnotą w ierzących42.

Na koniec kapłan wypowiadał słowa: Im Namen des Vaters, und des Sohnes und 
des heiligen Geistes. Amen, błogosławiąc prawdopodobnie konwertytę, jak  na
kazywał Rytuał Rzym ski43.

Po obrzędach wyznania wiary i przyjęcia do Kościoła katolickiego, Rytuał 
zalecał przyjęcie sakram entu pokuty oraz Eucharystii44. Rytuał podawał pastoralne 
w skazania dotyczące sakramentu spowiedzi, zaznaczając że sam spowiadający się 
nie powinien być zatwardziały, a jednocześnie skrępowany swoimi grzecham i, 
które m a wyznać. Kapłan nie powinien też był w żaden sposób niepokoić
i zniechęcać konwertytę45. Rytuał zalecał także, aby nie nakładać na nowo
naw róconego zbyt wielkiej pokuty, a raczej zaprosić go na nabożeństwo do
kościoła. Kapłan miał w sposób wyrozumiały zadawać pytania w czasie spowiedzi, 
uważając, aby nie były one zbyt skrupulatne i męczące, a spowiadający się nie 
pojm ow ał sakram entu spowiedzi jako brzem ienia46. Pytania stawiane przez kapłana 
nie mogły być krępujące. Nie powinien on był pytać wprost: Ile razy nie
zachow yw ałeś postu? Czy jadłeś mięso w dzień w strzem ięźliwy? Rytuał zalecał 
i podawał konkretne zapytania: Ile masz lat? Czy nikt nie obwiniał cię o to, że od 
czasu używ ania rozumu zaprzeczasz wszystkim przykazaniom  Kościoła? Ile razy 
w ciągu roku miałeś zwyczaj przystępować do stołu niekatolickiego? Czy czasem 
nie więcej jak  cztery czy pięć razy47?

39 T am że, s. 3 0 8 — 309.
40 „D ein d e absolvi eum  ab haeresi hac form a...” , —  T am że, s. 309.
41 T am że.
42 T am że, s. 310.
43 T am że; „...et restituo te sacrosanctis E cc lesiae  Sacram entis, com m u nion i et unitati fid elium , in 

nom ine Patris, et F ilii, et Spiritus Sancti. Arnen” . —  R ituale  R om anum  E cce ls is  P o lo n ia e  a c co m 
m oda tu m , K atov icis  1927, s. 217.

44 „Postea  N eocon versu s adm ittitur ad C on fession em  sacram entalem  et Eucharistiam .” —  RH 
1800, s. 310 .

45 „In ipsa co n fe ss io n e  C onfessarius non sit rigidus, ne eum  terreat ab exp on en d is peccatis; neque 
eum  arguat, licet gravia afferat peccata, sed potius ad spem  veniae excite t, d icen s, m irum  non e sse , quod 
destitutus Sacram entis ita lapsus s it...” —  T am że.

46 „ ...nec ab in itio  gravem  im ponat poenitentiam , sed invitet ad proxim um  festus; neque exacte  
petat ab illo  num erum  singulorum  peccatorum , ne nim ium  fatigatus apprehendat onus co n fessio n is  esse  
gravius, quam  ut postea ferre p o ssit...” . —  T am że, s. 311.

47 „ ...unde petere non debet, quoties non jejunasti? carnes com edisti d ie  vetito?  etc. sed sic  
procedat: quot annos habes? nunquit accu sas te, quod a tem pore usus rationis n eg lexeris  om nia praecepta
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Spowiadający się powinien więc był rozeznać liczbę swoich grzechów, nawet 
w sposób przybliżony, a wystarczało by powiedział tylko, że dotąd żył w grzechu 
odstępstw a jak  wyznał i że w owym czasie nie zachowywał żadnego przykazania 
Kościoła48. Jeśli zaś konwertyta w jakiś szczególny sposób lekceważył Ojca 
Świętego lub Kościół, wypowiadał bluźnierstwa lub oszczerstwa, lub był wręcz 
przywiązany do swego błędu, Rytuał zalecał, aby te sprawy rozwiązane były 
w sposób szczególny i specjalny49.

E cc les iae?  qu oties per annum  solitus es adire coenam  A catholicorum ? nunquid plerum que quater vel 
qu inqu ies?” . —  T am że.

48 „ ...sic  en im  C onfessarius su fficien ter agnoscet num erum  peccatorum  illorum , im o probabile est, 
satisfacere, si d icat, se  hactenus v ix is se  in haeresi, sic enim  virtualiter dicit, se eo  tem pore nulla  
E cclesiae  praecepta ob ervasse” . —  T am że, s. 3 1 1 -3 1 2 .

44 „Si tam en sp ecia lem  aliquem  contem ptum  Papae vel E cc lesiae  habuerit, aut dixerit b lasphem ias  
vel ca lum n ias contra E cc les ia stico s  plus, quam  regulariter fiat ab haereticis, aut dederit scandalum  in 
rebus fid ei, vel a lios perverterit, vel in haeresi detinuerit, haec essen t speciatim  exp licand a” . —  T am że.


